
TEKST 12: Muslimsk koranforståelse

Islam-Håndbogen om tro, praksis, moral og privatret er oprindelig på tyrkisk, oversat til engelsk (Living in the Shadow of Islam) og herfra til dansk, hvilket godt kan mærkes!

Koranen er Guds mirakuløse Ord, åbenbaret til Muhammed, nedskrevet og viderebragt til de efterfølgende generationer gennem mange troværdige kanaler...

Muhammed blev sendt som den sidste Budbringer og med den fuldkomne udgave af den Guddommelige religion (Islam). Gud beskytter denne sidste og fuldkommengjorte religion ved at love at bevare Koranen: Uden tvivl, Vi sendte Budskabet ned, og Vi vil bevare det (Sura 15,9). Folk, som fulgte de budskaber, Moses og Jesus bragte, kaldte dem senere for Judaisme og Kristendom henholdsvis, hvorimod Islam har beholdt sit originale og Gudsgivne navn. Ligesom Gud, den Almægtige, i denne verden handler bag naturlige og materielle årsager, bruger han også årsager eller midler til at bevare Koranen. En af disse er at have fået Koranen skrevet ned i Profetens levetid og under hans direkte opsyn, så intet kunne blive slettet, tilføjet eller ændret. Alle kopier af Koranen gennem 14 århundreder med Islam er nøjagtigt den samme. Ulig andre tidligere Skrifter er Koranen blevet bevaret i dens originale form eller tekst og på det sprog, den blev åbenbaret på.

Koranen blev åbenbaret i brudstykker. Gud, den Almægtige, tog Sig af dens bevaring, rette recitation og dens deles arrangement. Han åbenbarede for Sin Budbringer, hvor hvert åbenbaret vers og kapitel skulle placeres.. .Det er Os, Som samler den og forkynder den (sura 75,17)...

Når som helst et vers, et kapitel eller en gruppe vers blev åbenbaret, blev de memoriseret af mange ledsagere og skrevet ned afskriftlærde, som Profeten have udvalgt specielt til dette formål. Budbringeren fortalte dem også, hvor i Koranen de skulle indsættes. Disse omkring 40 ledsagere, der også var kendt som Åbenbaringens skrivere, kopierede også stykkerne til sig selv og bevarede dem... Efter slaget ved Yamana (632), hvorunder ca. 70 memorisanter led martyrdøden, bad Umar kaliffen Abu Bakr om at samle en 'officiel' version...

En af de fremmeste grunde til Koranens fortsatte ufordærvelighed er, at den er blevet bevaret på dens oprindelige sprog. Ingen i den muslimske verden har nogensinde tænkt på at erstatte den med en oversætttelse, og derfor blev den aldrig udsat for upræcise eller fejlagtige oversættelser eller for tilføjelser eller slettelser.

Konklusionen er, at den Koran, vi i dag holder i hænderne, er den samme Koran, som Profeten modtog fra Gud. Dens autencitet og ægthed kan ikke betvivles. Ingen muslimsk lærd af nogen standard har nogensinde tvivlet herom, og ingen har sat spørgsmålstegn ved, at Profeten talte hvert ord, som vi finder i Koranen i dag...

Koranen fastslår: Du (oh Muhammed) læste ikke noget Skrift før den, ej heller skrev du (sådan et Skrift) med din højre hånd, for da ville de, som følger falskhed, have (ret) til at tvivle på den (29: 48). Desuden kan det ikke benægtes, at Profeten Muhammed var analfabet, og at Koranen har fremlagt en åben og evig udfordring til menneskeheden: Hvisl er i tvivl om det, som Vi har sendt ned til Vor tjener (Muhammed), (da) frembring vers ligesom (disse), og indkald jeres vidner, støtter, som er adskilt fra Gud, hvis I er oprigtige (2: 23). Ingen har nogensinde mødt denne udfordring med succes.

Åbenbaringen strakte sig over 23 år. Hvordan kan det være, at sådan en bog, som behandler Guddommelig sandhed, metafysik (: det overnaturlige), religiøs tro og tilbedelse, bøn, lov og moral, efterlivet, psykologi, sociologi, erkendelsesteori, historie, videnskabelige kendsgerninger og principperne for et lykkeligt liv, aldrig modsiger sig selv? Faktisk erklærer den åbent, at den ikke indeholder nogen modsigelser og derfor er en Guddommelig Bog: Vil de så ikke tænke over Koranen? Hvis den var fra nogen anden end Gud, ville de have fundet mange modsigelser deri samt uoverensstemmelser (4: 82).

Koranen er et litterært mesterværk, der ikke kan efterlignes. Dens stil og veltalenhed, selv dens faktiske sætninger, ord og bogstaver udgør en mirakuløs harmoni. Med hensyn til rytme, musik og endda geometriske proportioner, matematiske mål og gentagelse, er hver på sin nøjagtige plads og derpå fuldkomment indvævet og interrelateret med andre.

Koranen beskriver alle vore fysiske og åndelige aspekter og indeholder principper til at løse alle sociale, økonomiske, juridiske, politiske og administrative problemer, uden hensyn til tid og sted. Dertil kommer, at den tilfredsstiller både sindet og ånden samtidigt og garanterer lykke i begge verdener.

Intet koranisk princip er blevet forældet eller behøver revision. For eksempel erklærer den, at rigdomme ikke kun bør cirkulere blandt de rige (59:5 7); at regeringsposter burde gives til kompetente, kvalificerede personer, og at absolut retfærdighed skal være reglen i den offentlige administration og alle dens tvistigheder (4: 58); at folk kun kan få det, de stræber efter (53: 39); og at enhver, der med urette dræber et andet menneske, er som én, der har dræbt hele menneskeheden (5: 32). Disse samt mange andre principper (f. eks. om åger, hasard, alkohol og udenomsægteskabelige seksuelle forhold; bønnerne, faste, almisser og god opførsel), styrkes gennem kærlighed og opmærksomhed overfor Gud, løftet om et evigt, lykkeligt liv og frygten for straf i Helvede...

Ismail Bilyukcelebi: Islam-Håndbogen — Den muslimske hverdag i teori og praksis (2005), s. 86-95 (uddrag).

TEKST 13: Religionshistorisk koranforståelse

I muslimsk selvforståelse (jf. tekst 12) er Koranen evig, guddommelig og derfor principielt uden modsigelser. Religionshistoriker og professor ved Princeton Universitetet Michael Cook ser derimod Koranen som menneskeskabt og med mange modsigelser, som afspejler forskellige situationer, som Muhammed stod i.

I et moderne, vestligt samfund er det mere eller mindre indlysende, at andre menneskers religiøse overbevisning (om end selvfølgelig ikke alle former for religiøst motiverede handlinger) skal tolereres; måske endda respekteres. Det ville ligefrem blive anset for upassende og snæversynet at anse andres overbevisning for falsk, men sin egen for sand. For dem, der er fuldt ud uddannet i det vestlige samfunds elite, lyder selve ideen om absolut sandhed i religiøse sager håbløst forældet. Det er ikke desto mindre en grundlæggende opfattelse i traditionel islam, som det var det i traditionel kristendom; og i de seneste århundreder har den overlevet bedre i islam.

Koranen har meget at sige om behandlingen af falske overbevisninger, men traditionelle muslimske lærde fandt dens omdrejningspunkt i to vers. Det første døbte de Sværdets Vers: Så når de hellige måneder slutter, slå da afgudsdyrkerne ihjel, hvor I finder dem, og tag dem, og omring dem, og lig i baghold på dem. Men angrer de, og forretter de bønnen, og giver de almisser, lad dem da gå deres vej. Sandelig, Gud er alttilgivende og barmhjertig. (Q9: 5)

Med andre ord bør man dræbe polyteisterne, medmindre de omvender sig, Enhver, der gør nogen eller noget til Guds partner (sharik), er en afgudsdyrker (muskrik); ordet dækker både jøder og kristne, ja faktisk alle vantro. Denne forskrift for, hvordan man skal behandle folk uden for sit eget religiøse samfund, er betydelig mildere end f. eks. den bestemmelse, der findes i den bibelske lov om krigsførelse, hvor det hedder: 'Men i de folks byer, som Herren din Gud vil give dig i eje, må du ikke lade en eneste beholde livet' (5 Mos 20,6). Alligevel kan verset kun vanskeligt forenes med en moderne indstilling. Heldigvis introducerer det andet vers, der er døbt Afgiftsverset, en betydelig opblødning: Bekæmp dem afskriftbesidderne, der ikke tror på Gud og den yderste dag og ikke holder det for forbudt, som Gud og hans profet har erklæret for forbudt, og ikke følger sandhedens religion, indtil de som ydmygede lydigt betaler afgift. (Q9: 29)

Dette er en smule uigennemskueligt, men det opstiller helt klart en kategori af vantro, som man ikke behøver at bekæmpe, når først de har accepteret en status, hvor de skal betale en eller anden form for afgift og finde sig i en vis grad af ydmyghed. De lærde var enige om, at denne kategori omfattede jøder og kristne (siden de begge var blevet givet Bogen, dvs. Biblen); og de fandt grunde til at udvide kredsen betydeligt. Det, vi ser her, er selvfølgelig ikke respekt for en falsk religion, men det indrømmer dem klart en betinget tolerance. Dette tilbud om tolerance var dog ikke universelt. Som et minimum var der enighed om, at denne mulighed ikke var åben for de hedenske arabere, selv om det næppe betød noget i praksis, når først denne gruppe var ophørt med at eksistere.

Trods de lærdes præference for disse to vers repræsenterer de ikke alle udsagn i Koranen om dette emne. Se blot det følgende: Der er ingen tvang i religionen. Retskaffenhed er blevet gjort tydelig ved synden. (Q2: 256). Vi kan døbe det Ingen Tvang-verset. Det bryder ikke med ideen om absolut religiøs sandhed, men det antyder kraftigt, at den sande religion kan eksistere sammen med en hvilken som helst falsk religion. Sådan en proklamation af ubetinget - for ikke at sige vilkårlig - tolerance var et problem for de traditionelle lærde, de måtte finde en måde at omgå det på... En strategi var, at Ingen Tvang - verset var blevet åbenbaret med en specifik reference til en bestemt gruppe i Medina (nogle børn var blevet anbragt i en jødisk stamme, og da den blev fordrevet, skulle disse børn have valget mellem islam og jødedom).. .Et andet forslag var, at verset kun refererede til dem, der betalte afgift - hvorfor verset ikke føjede noget til Afgiftsverset ...

For moderne indstillede muslimer er verset derimod en velsignelse. Et bevis i den hellige skrift, der viser, at islam er en religion med vidtfavnende og generel tolerance...

Michael Cook: Koranen (2003), s. 44-46 & 115.

Jens Forman: Muslimernes religion. Tro, praksis og sharia. Systime 2006, s.77-80 (Tekst 12-13)
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